CERVA 01080008 BABBLER

PROTECTIVE GLOVES

Description: Five fingers seamless protection gloves knitted from nylon with nitrile
coating on the palm and fingers. Available sizes 6 - 11 in shortened lengths for
special applications. The gloves satisfy the Regulation (EU) 2016/425 and
EN 420:2003+A1:2009 and EN 388:2016 standards. Personal protective equipment
category Il

Use: Gloves are designed for hand protection against mechanical risks in dry
conditions, especially in fine engineering, machinery, warehouses, light industry etc.

Features and marking:

[13]
read the user identification conformity mechanical
instruction of the manuiaclurer marking hazards icon

4131x — protection levels EN388
Abrasion resistance: 4 (1 4)
Cut resistance: (1-5)
Tear resistance: 3 (1-4)
Puncture resistance: 1 (1-4)
TDM cut resistance: x — not tested, Test method appears not to be suitable for
the glove design/ material

dexterity 5

Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves against radiant heat, do
not expose to organic solvents and their vapours, lubricants, fats, mineral oils and
water. Remove rough dirt with a brush and let gloves dry freely at room temperature
after use. Gloves cannot be machine washed or dry cleaned.

Warning: Gloves must not be used if there is a risk of them being caught by moving
machine parts. Protection features are only applied on palm section of glove. Always
use correct glove size and examine gloves condition before every use. Never use
worn, hardened or in any other way damaged gloves. Gloves use may cause some
skin irritation and allergic reaction to people with very sensitive skin, in such case do
not use gloves any further.

Transport and storage: Gloves are to be transported in original packaging or
in a plastic cover, it is necessary to store them in dry, cool conditions and away from
direct sunlight. Shelf life is 5 years from the date of manufacture in suitable
conditions.

Type certificate has been issued by a notified body No. 0075 CTC, Parc Scientifique
Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. The
declaration of conformity is available on the www.cerva.com/conformity.htm.
Manufacturer: CERVA GROUP as., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czech
Republic

01080008 BABBLER - article
size
production date(month/year)

Nov sertifikati bu organ terafinden verilmisdir: No. 0075, CTC Parc Scientifique Tony
Garnier, 4 rue Hermann Frenkel, 69367 LYON CEDEX 07, France. Uygunlug
bayannamasini www.cerva.com/conformity.htm internet saytindan elde eds bilarsiniz.
istehsalgi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Gexiya.

SALLNTHU PBKABULIN

Onucanue: MpeanasHu pbKaBALM C MET MpbCTa OT GE3WeEBHO MNETEHO TPUKO
HalMoH, C HUTPUINOBO NOKPUTUE MO AnaHuTe W npbeTuTe. Pasmepn 6-11 ckbceHa
ABIDKVAHA 3@ CTIELMarnHo NpUnoxeHne. PbKaBULMTE OTTOBAPSAT Ha U3UCKBAHWUATA Ha
Pernament (EC) 2016/425 u EN 420:2003+A1:2009 » EN 388:2016. Jlnuno
npeanasHo cpeAcTeo kateropus Il.

Mpunoxenne: PbkaBnuMTe ca MNpefHasHayeHn [Aa npeanassar pbleTe OT
MexaHU4HO Bb3AENCTBME B Cyxa cpeaa. MpefHasHayeHn ca cneunanHo 3a pagora
cBbp3aHa C  (PUHHM [eiHOCTH MalUMHOCTPOEHETO,  CKNajoBeTe, nekara
MPOMULLNIEHOCT 1 Ap.
CBoicTBa U 0603HaYeHUA:

-
npoyeterte naeHTUdMKaLMS Ha MapK1poBka 3a cumBoOn 3a
MHCTpyLUMUTE nponssoauTens CbOTBETCTBME CbC  MEXaHUYHN

craHaapT onacHocT!

4131x — CreneH Ha 3awwmTa cnopep EN 388:2016

YcTonumBocT KbM npoTpusaHe: 4 (1-4) 01080008 BABBLER - apTukyn
YCTOMYMBOCT KbM paspes: 1 (1-5) pasmep

YCTOMYMBOCT KbM pasKkbCBaHe: 3 (1-4) [iaTa Ha Npou3BO/CTBO (MeceLy/roanHa)
YcroiumsocT kbM nepdopaums: 1 (1-4)

TDM cbnpoTuBreHve Ha cpe3a: X - He e u3npobBaHo, MeToABLT He e MoAxoAsLy
MMaiikin NPeABMA KOHCTPYKLMSTA Ha pbKaBuLaTa

UyBCTBUTENHOCT: 5

WHCTpyKums 3a noapbkka U Ha Te p MNasete
pbKaBULMTE OT TOMMMHHO M3nbuBaHe. He ce npenopbysa Aa Gbaat uanaraHu Ha
Bb3ENCTBMETO HA OPraHNYHN PAsTBOPUTENM W TEXHUTE Napu, CMa3o4HM CPEACTBa,
Ma3HWHW, MUHEParHN Macna u BoAa. 3aMbpCeHUTE C rpyBu HEUMCTOTUM PbKaBULIN
TpsiGBa fa GbAAT MOYACTBAHM C YeTka U CBOGOAHO OCTAaBEHU fAa W3CbXHAT Mnpu
cTaiHa Temnepatypa. PbkaBuuuTe He MoraT Aa ce nepart B nepanHa MallvHa u He
MOraT fja Ce YMCTSIT XUMUYECKN.

BHuMaHue: PbkaBuumTe He TpsibBa 4a ce M3NON3eaT B MeCTa KbeTO CblIeCTByBa
ONacHOCT OT 3axBallaHe OT NOMBIXHA YacTi Ha MalnHK.MpeanasHuTe CBOMCTBA Ce
OTHaCAT NPeau BCUYKO 3a ANaHTa Ha pbKaBuLMTe. M3nonagaiite BUHarM pbKasuum ¢

DOREZA MBROJTESE

Pérshkrimi: Doreza me pese gishta pa gepje me thurje najloni, shtresé nitrili me né
péllémbé dhe gishta. Masat e disponueshme 6 — 11, te shkurtra per perdorime té
vecanta. Dorezat pérmbushin rregullat e Rregullores (BE) 2016/425 dhe
EN 420:2003+A1:2009 dhe EN 388:2016. Pajisjeve mbrojtése personale Kategoria Il.
Pérdorimi: Doreza jané té dizenjuara pér mbrojtien e dorés kundér rrezigeve
mekanike né kushte té thata, sidomos né inxhinieri, makineri, magazina, industriné e
lehté, etj
Karakteristikat dhe shenjat:

-

(1]

Lexoni Identifikimi Shenja Ikona e rrezigeve
Udhezimet i prodhuesit e konformitetit mekanike
E perdorimit

4131x —Niveli | mbrojties EN388:2016

Reristenca ndaj Konsumit 4 (1-4) 01080008 BABBLER- Artikulli
Rezistenca ndaj Prerjes 1 (1-5) Masa

Rezistenca ndaj Grisjes 3 (1-4) Data e Prodhimit (Muaj/Viti)
Rezisteca ndaj Shpimit 1 (1-4)

Rezistenca e prerjes TDM: X - nuk éshté testuar, Metoda e testimit duket té mos
jeté e pérshtatshme pér dizajnin / materialin e fiksuesit

Zhdérvjelltésia 5

Mirembaijtja dhe perdori i dorezes.Mbroni dorezat nga nxehtesia. Mos i ekspozoni
tek solucionet organike ose avuijt e tyre, lubrifikanté, yndyrat, vajrat e tyre minerale
dhe ujé. Pas perdorimit pastrojini me furce nga papastertite dhe lereni te thahen ne
temperature dhome. Dorezat nuk mund te lahen me lavatrice ose pastrim kimik.
Kujdes:Doreza nuk duhet té pérdoret nése ekziston njé rrezik nga pjeset levizese te
makinerive. Karakteristika e mbrojtjes jané aplikuar vetém né pjesén e pellembes se
dorezes. Pérdorni gjithmoné masen e sakté dhe kontrolloni gjendjn e dorezes para
¢do pérdorimi. Mos perdorni kurré doreza te grisura, ngurtesuara ose té€ démtuara né
ndonjé ményré tjeter. Perdorimi | dorezave mund té shkaktojé acarim té lékurés dhe
reaksion alergjik tek njerézit me lékuré shumé té ndjeshme, né raste té tilla t& mos i
pérdorni mé tej dorezat.

Transporti dhe magazinimi: Doreza duhet té transportohen né paketim origjinal ose
ne nje mbulese plastike, duhet te ruhen ne vende te thata, kushte te ftohta dhe larg
nga rrezet e diellit. Jetegjatesia ne raft shté 5 vjet nga data e prodhimit, kur ruhen
né kushte té pérshtatshme.

Certifikaté tip &shté léshuar nga organ | autorizuar Nr. 0075 CTC, Parc Scientifique
Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Deklarata
e konformitetit &shté e publikuar né www.cerva.com/conformity.htm.

Prodhuesi: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Republika Geke

H pasmep v npeau BCAKO W3MNON3BaHe npoBepeTe TAXHOTO CbCTOAHWE.
Hm(ora He u3ronseaiTe NpoKbCaHW, BTBbPAEHU WNW MO APYr HauWH MOBpeAeHn
pbKaBuun. I'Ile YyBCTBUTESHU NMLA HE € U3KNI0YEeHO Apa3HeHe Ha KoXaTa — B TakbB
cnyqaﬁl pbKaBnuuTe He € peAHO Aa ce U3non3eart nose4ye.

TpaHcnopT W cknagupaHe: TpaHCropTupaiiTe pbKaBuLMTE B OpUrMHanHaTa
OnakoBka unu nonuveTuneHoB vysan. PbKaEMLlVITE TpﬂGEa Aa Ce CbXxpaHaeaTt B cyxa
n xnagHa cpena, 6e3 aa GbaaT ManaraHW Ha npsika crbHYeBa cBeTnuHa. [pu
NoaXoAsLLM YCNOBWS, CPOKa Ha cknaaupaHe e 5 roguHu oT AataTa Ha NpoM3BOACTBO,
ako 6bAaT CbXpaHsiBaHU NpW NOAXOASILM YCIOBUS.

CepTudunkatsbT 3a CbOTBETHUAT BUA € u3aapeH oT Hotudwmumpan opradH Ne 0075
CTC , Parc Scientifique Tony Garnier-4 rue herman Frenkel — 69367 Lyon CEDEX
07, Frantsiya. BasBneHneto  3a cboTBETCTBUE ce Hamupa Ha
www.cerva.com/conformity.htm.

Npoussoguten: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jenec¢, Yexus.

EN 420
EN 388

Achtung: Handschuhe diirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht,
dass diese von beweglichen Maschinenteilen verfangen. Schutzfunktionen sind nur
auf der Handflache des Handschuhschnittes angewendet. Verwenden Sie immer die
richtige HandschuhgroBe. Uberpriifen Sie den Zustand Ihrer Handschuhe vor jedem
Einsatz. Verwenden Sie niemals getragene, gehartete oder in anderer Weise
beschédigte Handschuhe. Handschuhe kdnnen einige Hautreizungen und allergische
Reaktion auf Menschen mit sehr empfindlicher Haut verursachen, in diesem Fall die
Handschuhe nicht langer benutzen.

Transport und Lagerung: Handschuhe sind in der Originalverpackung oder in der
eigenen Kunststoff-Folie zu transportieren. Handschuhe in trockenen, kiihlen
Bedingungen und geschiitzt gegen direkter Sonneneinstrahlung lagern. Haltbarkeit
betréagt 5 Jahre ab dem Datum der Herstellung in geeigneten Bedingungen.

Das Zertifikat wurde von der bevolimachtigten Person Nr. 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07,
France. Die Konformitatserklarung ist auf www.cerva.com/conformity.htm
veréffentlicht.

Hersteller: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tschechische Republik.

QORUYUCU OLCOKLOR

Tesviri: dlin ovuc ve barmaq hissesinds nitril-6rtikli neylondan toxunmus
besbarmaqli tikissiz qoruyucu elcekler. Mévcud Olgller 6 - 11. lcekler
(EU) 2016/425 ve EN 420:2003+A1:2009 ve EN 388:2016 normalarina uygunlagdirir.
$axsi goruyucu avadanliq, kateqoriyasi Il.

istifade qaydasi: Quru ve nem seraitde materiallar ilo is. Mexaniki tesirlerden
gorunma. Quru seraitde materiallar ilo is, deqiq qurasdirma isleri, bitiin istehsal
sahalerinde.

it

iyyatlari vo mar
-

mexaniki
tohliika isarasi

istifadaci Uzre
telimatlari
oxuyun
4131x — qoruma saviyyaleri EN388:2016
Surtinmaya qargli davamlihgi: 4 (1-4)
Kosilmaya qarsi davamlihgi: 1 (1-5)
Cirnlmaga gars! davamlihgi: 3 (1-4) Blcaklerin dlglist

Desilmays qargi davamlihgi: 1 (1-4) istehsal tarixi (ay/il) geyd edilib

TDM kesilmis miigavimat: x - Sinagdan kegirilmayib, slceklerin konstruksiyasini
nazeras alaraq sinaq Usulu miinasib hesab edilmir

Xsusiyyatlori

Qoruyucu alcaklarin texniki qullugu va onlardan istifade gaydasi: Slcaklarin
istilik tesirinden gorunmasini temin edin, Gzvi halledicilerin ve onlarin buxarlarinin,
slirtgdl yaglarinin, mineral yaglarin ve suyun tesirine meruz qoymayin. Istifadeden
sonra (zerindeki galin kir gatini firga vasitesile temizleyin ve alcekleri otaq
temperaturunda qurudun. Slcekleri paltaryuyan masinda yumaq ve kimyavi
temizlemaye maruz qoymagq olmaz.

Xabardarliq: Istifade zamani slceklerin harekat eden mexanizmlere iligerak arasinda
qalma riski varsa, onlar istifads etmayin. Qoruma xususiyyatleri yalniz alcayin ovuc
hissesins tetbiq edilir. Homise dlizglin slcek 6l¢iisi istifade edin va istifadeden avval
har dafe slcaklerin vaziyystini yoxlayin. Kéhnslmis, barkimis ve ya basqa sekilds
zadalenmis elcakleri istifade etmeyin. Hessas derisi olan insanlarda slcaklerin
istifadesi deride qiciglanma ve allergik reaksiyalara ssbab ola biler, bele hallarda
slcakleri bir daha istifade etmayin.

Daginma va saxlanma: Slcakler oriinal gabinda ve ya plastik gabda daginmalidir,
onlari quru, serin, giines slalarinin birbasa dismediyi yerde saxlamaq lazimdir.
Miivafiq sertlerde saxlandiqda, elcekler istehsal tarixinden etibaren maksimum 5 ildir
saxlanila biler.

istehsalg!
eynilagdirilmasi

AB keyfiyyat
teleblarina uygunlug
sertifikat

01080008 BABBLER- - tanitim

210114 01080008 BABBLER Ul v25 A3 double

@ PETIPRSTE OCHRANNE RUKAVICE

Popis: Pétiprsté bezesvé nylonové pletené rukavice s nanosem nitrilu na dlani
a prstech. Jsou dodavany ve velikostech 6 - 11 s délkou upravenou pro specialni
pouziti. Rukavice splfiuji nafizeni (EU) 2016/425 a normy EN 420:2003+A1:2009 a
EN 388:2016. Osobni ochranny prostiedek kategorie II.

Pouziti: Manipulace s materidly za sucha i za vihka. Ochrana pred mechanickymi
vlivy. Manipulace s materidly, jemné montazni prace, pouZiti ve vSech oborech
pramyslu.

Vlastnosti a znaceni:

-—
piktogram identifikace znacka piktogram
informace vyrobce shody mechanicka rizika
4131x - Stupné ochrany EN388:2016
Stuperi ochrany proti odéru: 4 01080008 BABBLER- typ rukavice

(1
Stuperi ochrany proti profiznuti ¢epeli:1 (1
Stuperi ochrany proti dal$imu trhani: 3 (1-
Stuperi ochrany proti propichnuti: 1 (1-4)
Odolnost fezu TDM: X — nebylo zkou$eno, metoda se nezda byt
vhodna vzhledem ke konstrukci rukavice
Uchopova schopnost tfida 5
Navod na udrzbu a pouZiti ochrannych rukavic: Rukavice chrarite pfed salavym
teplem. Nesmi byt vystavené organickym rozpoustédiiim a jejich param. Po pouZiti
hrubé necistoty odstrarite kartd¢em a oplachnéte vodou a rukavice nechte volné
rozprostfené pfi pokojové teploté. Rukavice nelze prat ani chemicky Cistit.
Upozornéni: Rukavice se nesmi pouZzivat, pokud existuje riziko jejich zachyceni
pohyblivymi ¢astmi stroji. Ochranné vlastnosti se vztahuji pouze na dlafiovou ¢ast
rukavice. PouZivejte vidy rukavice spravné velikosti a pred kazdym pouzitim
zkontrolujte jejich stav. Nikdy nepouZivejte prodfené, ztvrdlé nebo jinak poskozené
rukavice. U citlivych osob neni vyloueno podrézdéni pokozky — v takovém pripadé
rukavice dale nepouzivejte.
Preprava a skladovani: Rukavice prepravuijte v pavodnim baleni nebo v plastovém
pytli. Rukavice je nutné skladovat v suchém a chladném prostiedi, mimo dosah
pfimého sluneéniho svétla. Pfi vhodnych podminkach skladovani je doba
skladovatelnosti minimainé 5 let.
Certifikat typu byl vydan notifikovanou osobou ¢&. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony
Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Francie. ProhlaSeni o
shodeé je uverejnéné na www.cerva.com/conformity.htm.
Vyrobce: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Ceska republika.

-4)
-5) velikost
4) datum vyroby (mésic/rok)

BESKYTTELSESHANDSKER

Beskrivelse: Femfingret, semles handske af strikket nylon med nitril-belaegning
i handflade og pa fingre. Lagerfores i storrelse 6 — 11. Handskerne opfylder
forskrifterne (EU) 2016/425 og EN 420:2003+A1:2009 og EN 388:2016. Personlig
veernemiddel af kategori Il.
Brug: Handskerne er kun til simpelt brug og beskytter kun ved mekaniske risici
under tarre arbejdsforhold, specielt til brug ved almindelig handtering, betjening af
maskiner, lagerarbejde, let industri etc.
Egenskaber og maerkning:

-

overensstemmelses-
meerkning

Identifikation af
producent

Lees bruger-
vejledningen

Piktogram for
mekaniske
test (EN388)
4131x — test-resultateter iht. EN388:2016
Slidstyrke (rotationer): (1-4)
Gennemskeering (indeks): 1 (1-5)
Iturivning (Newton): 3 (1 4)
Stikmodstand (Newton): 1 (1-4]
TDM cut modstand: x - blev ikke afprovet, metoden anses ikke at veere
egnet med hensyn til handskernes konstruktion

Fingerfaling: 5

Vedligeholdelse og brug af beskyttelseshandsker: Beskyt handskerne mod
stralevarme og udszet dem ikke for organiske oplesningsmidler og dampe heraf,
smoremidler, fedt, mineralolier og vand. Fjern groft smuds med en berste og lad
handskern torre i fri luft ved stuetemtemperatur efter brug. Handskerne kan ikke
maskinvaskes eller kemisk renses.

Advarsel: Handskerne ber ikke bruges, hvis der er risiko for, at de kan komme
iklemme ved bevaegelige maskindele. Handskerne yder kun beskyttelse
i handfladen. Brug altid handsker i passende starrelse og tjek handskernes tilstand
for anvendelse. Anvend aldrig brugte, harde eller pa anden vis beskadigede
handsker. Hos personer, som er seerligt disponeret herfor, kan forekomme hud-
irritation, i sa fald ber hanskerne ikke anvendes laengere.

Transport og lagring: Handsker ber transporteres i den originale emballage eller
i plastpose. De ber opbevares under tarre og kelige forhold og veek fra direkte sollys.
Under passende forhold kan de lagres op til 5 ar fra produktionsdato.

Type certifikat er udstedt af det bemyndigede organ no. 0075 CTC, Parc Scientifique
Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Frankrig.
Overensstemmelseserkleering findes pa www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Tjekkiet

01080008 BABBLER- varenummer
storrelse
produktionsdato (maned/ ar)

Uso y mantenimiento: Proteja los guantes del calor radiante, no los exponga a
disolventes organicos o sus vapores, ni a lubricantes, grasas, aceites minerales y
agua. Retire la suciedad gruesa con cepillo y deje secar a temperatura ambiente
luego de usar. Los guantes no pueden ser lavados a maquina o en tintorerias.
Advertencia: Los guantes no deben ser usados si hay riesgo de que sean
atrapados por las partes méviles de maquinarias. Los componentes de proteccion
solo estan aplicados a la seccién de la palma. Use siempre el tamafio correcto y
controle la condicién de los guantes antes de cada uso. No use guantes
desgastados, endurecidos o dafiados de cualquier otro modo. Los guantes pueden
causar irritacion o reacciones alérgicas a personas con piel sensible, en tal caso,
interrumpa su uso.

Transporte y almacenamiento: Los guantes se deben transportar en su embalaje
original o en una bolsa de plastico. Deben ser almacenados en un entorno seco y
fresco, a resguardo de la luz directa del sol. La vida til es de 5 afios a partir de la
fecha de produccion, en condiciones adecuadas.

Tipo de certificado emitido por el organismo notificado. No: 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07,
France. La declaracion de conformidad esta disponible en
www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa.

@VIISISORMISET SUOJAKASINEET

Kuvaus: Viisisormiset saumattomat neulotut nailonk&sineet nitrillipinnoitteella
kammenosassa ja sormissa. Saatavana kokoina 6-11 erityiskéyttoa varten sovitetulla
pituudella. Kasineet tayttavat asetuksen (EU) 2016/425 ja EN 420:2003+A1:2009 ja
EN 388:2016 normit. Henkilénsuojain luokan II.

Kaytté: Materiaalien késittely kuivana ja kosteana. Kasineet suojaavat mekaanisilta

vaikutuksilta. ~ Materiaalien ~ késittely, tarkat asennusty6t, kayttd kaikilla
teollisuusaloilla.

Ominaisuudet ja merkinnat:

A

piktogrammi identifiointi vaatimustenmu- piktogrammi
lue kayttdohjeet valmistaja kaisuuden merkinta mekaaniset riskit

4131x - Suojaustasot EN388:2016

Hankauskestévyys: 4 (1-4) 01080008 BABBLER- késineen tyyppi
Viillonkestéavyys: 1 (1-5)

Repaisykestavyys: 3 (1-4) koko

Pistonkestavyys: 1 (1-4) valmistusajankohta (kuukausi/vuosi)

TDM leikattu resistanssi: x - ei ole testattu, menetelma ei vaikuta sopivalta
késineiden rakenteen vuoksi
Sormlnapparyys luokka 5

huolto- ja : Suojaa kasineet lamposateilylta. Ala aseta
kasineita alttiiksi orgaanisille ||uott|m|lle tai niiden hoyryille. Kayton jalkeen poista
karkeat epapuhtaudet harjalla ja huuhtele kasineet vedelld ja jata ne kuivumaan
huoneenlampétilassa vapaasti levitettyna. Kasineita ei saa pesta kemiallisesti tai
koneessa.
Huomautus: Kasineita ei saa kayttaa siella, missa on vaarana niiden tarttuminen
koneiden liikkuviin osiin. Suojaominaisuudet koskevat vain kasineiden kdmmenosaa.
Kéyté aina vain sopivan kokoisia késineité ja tarkasta niiden kunto ennen jokaista
kayttokertaa. Ald koskaan kayta rispaantuneita, kovettuneita tai muuten
vahingoittuneita kasineita. Herkkaihoisilla henkilgilla on ihon artyminen mahdollista —
téllaisessa tapauksessa lopeta késineiden kéyttaminen.
Kuljetus ja varastointi: Kuljeta kasineitd alkuperdisesséd pakkauksessa tai
muovipussissa. Varastoi kasineet kuivassa ja viiledssa tilassa suojattuna suoralta
auringonvalolta. Sopivissa varastointiolosuhteissa on varastointiaika véhintaan
5 vuotta.
Tyyppisertifikaatin antoi ilmoitettu laitos nro: 0075 CTC, Parc Scientifique Tony

ZuvTAPNON Kal XPioN TWV YavTIWV TTpooTagiag: MpooTatéyTe Ta yavria améd Ty
aKTIVOBoAOUpEVN BEPUOTNTA, PNV Ta EKBETETE O€ OpyavIkoUg SIAAUTES Kal TOUG aTpoUg
Toug, AITTavTIKG, AT, OpukTd éAaia Kal OTO VePO. AQAIPECTE TNV BPWHIG WE HIa
BoUpToO KAl APACTE TA YAVTIO VA OTEYVWOOUV HOVA TOUG, Ot Beppokpacia dwpariou,
MeT@ TN xpron. Ta ydvria dev umopoUv va TAévovTal oTo TTAUVTApIO @i va
TOTTOBETOUVTAI OE OTEYVWTAPIO.

Mposidotroinon: Ta yavria dev TIPETTEl va XPNOIMOTIOIOUVTaI EGQV UTTAPXE! KivOUVOG
va  KatokparnBouv omd Ta  KIvOUpEvVa pEPN  pnxavnudrwy. Mévo n  TaAdpn
TIPOOTATEVETAI AT Ta XAPAKTAPIGTIKA TIPOCTACIAG Twv yavTiv. Na XpnaipoTroleire
TIAVTO TO OWOTO PEYEBOG YaVTILV Kol va EGETAETON TTPOCEXTIKA €AV BpiokovTal o€
KaA KaT@oTaon Tiplv amé kaBe xprion. Moté pnv xpnoiuotroleite @Bappéva yavria,
YavTIa TIoU €X0UV OKANPUVEI OE GUYKEKPIPEVA ONUEID 1} £XOUV UTIOOTE! oTToladTToTE
GMN Znuia. H xprion Twv yavTiwy PTTopEi va TIPOKAAEDEl KATTOIO €PEBIONO Tou
Sépparog f Kal aAAEPYIKR avTidpaon o€ Gropa pe TTOAU uaioBnTo dépua. Ze auTh TNV
TIEPITITWON TA YAVTIO DEV TIPETTEI VO XPNOIHOTIOIOUV TTEPAITEPW.

MeTagopd kal amobikeuon: Ta yavria TPETTEl VO JETAPEPOVTAl OTNV apXIKI| TOUG
ouokeuacia 1 va eival kaAuppéva pe TTAAOTIKO oakouhdkl. Eival amapaitnto va
amoBnkevovTal ot §npég, dpooepd CUVBNKES, pakpld ammd 1o duecgo nAiakd gwg. H
didpkeia {wig gival 5 Xpovia omd TNV nUEPOUNVIO KATAOKEUNRG Of KaTGAANAeg
OUVOKeG.

H moTomoinon éxel ekdoBei amé avayvwpiopévo opyaviopd No. 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, FaAia
H Aflwon Zuppopewong eival SlaBéoiun petd oTnv  nAekTpovikr SleuBuvan
www.cerva.com/conformity.htm.
KaraokevaoTtiig: Cerva GROUP as.,
Anpokparia.

pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Toexiki

Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEXO07, France.
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on kaytettavissa osoitteessa
www.cerva.com/conformity.htm.

Vv istaja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsekin tasavalta.

FUNF FINGER SCHUTZHANDSCHUHE
Beschreibung: Fiinf Finger nahtlose Schutzhandschuhe gestrickt aus Nylon mit
Nitril-Beschichtung auf der Handflache und Fingern. Verfligbare GroBen 6-11
in verklrzten Langen fir spezielle Anwendungen. Die Handschuhe erfillen die
Normen der Verordnung (EU) 2016/425 und EN 420:2003+A1:2009 und
EN 388:2016. Personliche Schutzausriistung der Kategorie Il

Benutzung: Handschuhe sind fiir den Handschutz gegen mechanische Risiken bei

trockenen Bedingungen, vor allem im Einsatz fir Maschinen, Lagerhallen,
Leichtindustrie usw. konzipiert.
Merkmale und Markierung:

]
lesen Sie die Identifikation des Konformitats- mechanische
Benutzer-information Herstellers kennzeichnung Gefahren

4131x - Schutzstufen EN388: 2016

Abriebfestigkeit: 4 (1-4) 01080008 BABBLER- Typennummer
Schnittfestigkeit: 1 (1-5) Handschuhgrésse

Weiterreissfestigkeit: 3 (1-4) Herstellungsjahr(Monat/Jahr)
Durchstichfestigkeit: 1 (1-4) EN388:2016 - Normnummer und Ausgabejahr

TDM Schnittwiderstand: x - Es wurde nicht getestet, die Methode scheint im
Hinblick auf die Konstruktion der Handschuhe nicht geeignet sein.

Criffestigkeit Klasse

Wartung und g der Handschuhe schiitzen vor
Strahlungswarme, nicht gegeniiber organischen Lésungsmitteln und deren Dampfe,
Schmierstoffe, Fette, Mineraléle und Wasser. Entfernen Sie groben Schmutz mit
einem Pinsel und lassen Sie die Handschuhe nach dem Gebrauch bei
Raumtemperatur frei trocknen. Handschuhe dirfen nicht in der Waschmaschine
gewaschen oder chemisch gereinigt werden.

@ KAITSEKINDAD

Kirjeldus: Omblusteta nailon sérmkindad mille peopesa ja sormed on kaetud
nitriilkattega. Saadaval suurustes 6 — 11, lihendatud randmeosaga. Kindad vastavad
maarusele (EL) 2016/425 ja EN 420:2003+A1:2009 ja EN 388:2016.
Isikukaitsevahend II. kategooria.

Kasutamine: Kindad on disainitud kaitsmaks kasi mehhaaniliste vigastuste eest
kuivades tingimustes, eriti ehitusel, masinatéostuses, ladudes, pollumajanduses ja
muijal.

Funktsioonid ja mérgistused:

-—

vastavus- mehaaniline oht

deklaratsioon

lugege kasutus-
juhendit
4131x — kaitseaste EN388:2016

tootja kaubamér

Abrasiivne vastupidavus: 4 (1-4) 01080008 BABBLER- artikkel
Loikekindlus: 1 (1-5) suurus

Rebenemis kindlus: 3 (1-4) tootmis kuupaev (kuu/aasta)
Torkekindlus: 1 (1-4)

TDM takistus: x - ei ole katsetatud, meetod naib kinda konstruktsiooni
arvestades olevat ebasobiv

Kinda kasutusmugavus 5

K ja ine: Kindaid ei tohi jatta otsese kuumuse kétte,

arge kasutage kindaid kui todtate orgaaniliste lahustega, mineraaldlidega ja muude
keemiliste Ghenditega. Eemaldage ileligne mustus harjaga ja jatke kindad
toatemperatuurile kuivama. Kindaid ei tohi pesta pesumasinaga ega puhastada
keemilises puhastuses.

Hoiatus: kindaid ei tohi kasutada kui on oht, et kindad vdivad jd&dda seadmete
likuvate osade kiilge/vahele.  Ainult kinda peopesad on kaetud katt kaitsva
materjaliga. Alati tuleb kasutada Giget kinda suurust, kontrollige kinnaste seisukorda
enne kinda kasutamist. Arge kasutage kantud ega kahjustatud kindaid. Kinnaste
kasutamine véib tundlike nahaga inimestel tekitada nahadrritust ja allergilist
reaktsiooni. Sellisel juhul ei ole kindaid soovitatav rohkem kasutada.

Transport ja Kindaid transpo originaalpakendis voi kilekotti
pakituna, vajalik on ladustada kindaid kuivas, jahedates tingimustes ja eemal
otsesest paikesevalgusest. Realiseerimisaeg on 5 aastat alates kinda tootmise
kuupé&evast (eeldusel, et kindaid on kaideldud néutud tingimustes).

Sertifikaat on vélja antud No. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4 rue
Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Prantsusmaa. Vastavusdeklaratsioon on
saadaval aadressil www.cerva.com/conformity.htm.

Tootja: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsehhi.

GANT DE PROTECTION

Description: Gants a cinq doigts tricoté sans couture en nylon avec enduction nitrile
sur la paume et les doigts. Disponible en tailles 6-11 longueurs raccourcis pour des
applications spéciales. Les gants sont conformes aux normes réglement
(UE) 2016/425 et EN 420:2003+A1:2009 et EN 388:2016. Equipement de protection
individuelle de catégorie II.

Gebruik: Les gants seront congus pour proteger contre les risques mécaniques et
pour travailler dans le froid ou dans I'humidité. Secteur d'utilisation: machinerie,
logistique, agriculture.

Propriété et marquage:

(@ € C
Lisez le Identification UE-conform pictogramme
Mode d'emploi du fabricant risque Mecanique

4131x — beschermingsniveau's EN388:2016

Contre frottements: 4 (1-4) 01080008 BABBLER- code de l‘article
Contre coupure: 1 (1-5) taille

Contre déchirure 3 (1-4) date de production (mois/année)

Contre perforation 1 (1-4) EN388:2016 - norme et I'année de publication

Résistance a la coupure TDM: x - n’a pas été testé, la méthode ne semble pas
appropriée a la construction du gant

Dextérité 5

Usage et nettoyage: Gants de protection contre la chaleur radiante. Ne pas enlever
les gants aux substances organiques ou leurs dérivés. Il est préferable de nettoyer
les gants a sec a l'aide d’une brosse. Les ne peuvent pas étre laver par machine.
Attention: Les gants ne peuvent pas étre utilisé avec des composant en rotation.
Les propriétés de sécurité sont que pour la protection dans la paume de la main.
Utilisez toujours la taille correcte. N'utilisez jamais des gants foutu. L'usage des
gants peut causer des irritations chez certaines utilisateurs. Dans ce cas, arrétez
d'utiliser ces gants

Transport et stockage: Les gants doivent étre rangé dans leur emballage d’origine
dans un endroit sec, a I'abri de la lumiére du soleil et des rayons ultraviolets.
Lorsqu'ils sont correctement rangés, les gants conservent leurs propriétés pendant
au moins 5 ans, dés la date de production.

Type certificate has been issued by a notified body No. 0075 CTC, Parc Scientifique
Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. La
déclaration de conformité est disponible sur le site www.cerva.com/conformity.htm.

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Zastitne rukavice bez Savova, s pet prstiju, Sivane od najlona sa slojem nitrila
na dlanu i prstima. Dostupne u veli¢inama 6 - 11 u skra¢enim duljinama za posebne
namjene. Rukavice zadovoljavaju propise iz Uredbe (EU) 2016/425
i EN 420:2003+A1:2009 i EN 388:2016. Osobno zastitno sredstvo kategorija II.

Namjena: Rukavice su dizajnirane za zastitu ruku od mehanickih opasnosti u suhim
uvjetima, posebno u preciznoj mehanici, strojarstvu, skladistima, lakoj industriji itd.

Znacajke i oznake:

L]

procitajte upute  oznaka proizvodaca oznaka mehanicke
za korisnike sukladnosti opasnosti
4131x — razine zadtite EN388:2016

Otpornost na abraziju: 4 (1-4) 01080008 BABBLER- artikl

Otpornost narezanje: 1 (1-5) veli¢ina

Otpornost na trganje: 3 (1-4) datum proizvodnje (mjesec/godina)

Otpornost na probijanje:
TDM rezna otpornost:
izgled proizvoda
pokrelljivost 5

Odrz Sti : Zastitite rukavice od toplinskog zracenja,
ne izlazite |h organsklm otapalima i njihovim parama, mazivima, mastima, mineralnim
uljima i vodi. Uklonite grubu prijavétinu ¢etkom i ostavite rukavice da se suse na
sobnoj temperaturi nakon koridtenja. Rukavice se ne mogu strojno prati ili kemijski
Cistiti.

Upozorenje: Rukavice se ne smiju upotrebljavati ako postoji rizik od zapinjanja za
pokretne dijelove strojeva. Zastita se nalazi samo na dlanu rukavice. Uvijek
upotrebljavajte odgovarajuéu veli€inu rukavica i pregledajte ih prije svake uporabe.
Nikad nemojte upotrebljavati iznoSene, otvrdnule ili na bilo koji drugi nagin ostec¢ene
rukavice. Rukavice mogu uzrokovati iritaciju koze i alergijske reakcije kod ljudi s vrlo
osjetljivom koZom. U takvom se slucaju prestanite koristiti rukavicama.

Prijevoz i skladiStenje: Rukavice se moraju prevoziti u izvornoj ambalazi ili
plastiénom spremniku. Potrebno ih je ¢uvati na suhom i hladnom mjestu podalje od
izravne sunceve svjetlosti. Rok valjanosti iznosi 5 godina od datuma proizvodnje u
odgovarajucim uvjetima.

Certifikat izdalo je prijavljeno tijelo br. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony Garnier — 4
rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Francuska. Izjava o podudarnosti
bi¢e objavljena na stranicama www.cerva.com/conformity.htm.

Proizvodaé: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 25261 Jenec,
Republika.

1 (1-4)
x - nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na

Ceska

4131x - livello di protezione EN388:2016

Resistenza all'abrasione: 4 (1-4)

Resisteza al taglio: 1 (1-5) 01080008 BABBLER- articolo
Resistenza allo strappo: 3 (1-4) misura

Resistenza alla perofrazione: 1 (1-4) data di produzione(mese/anno)

Resistenza al taglio TDM: x - Non testato, il metodo non sembra essere
appropriato per la specifica concezione del guanto

Destrezza 5

Manutenzione ed uso dei guanti di sicurezza: Proteggere i guanti dalle fonti di
calore radiante, non esporre a solventi organici ed ai loro vapori, lubrificanti, grassi,
oli minerali e acqua. Rimuovere lo sporco in eccesso con un pennello e lasciare
asciugare i guanti a temperatura ambiente dopo I'uso. | guanti non possono essere
lavati in lavatrice o a secco.

Attenzione: | guanti non devono essere usati quando sussiste il rischio di rimanere
impigliati nelle parti mobili della macchina. Le funzioni di protezione sono applicate
solo alla sezione del palmo del guanto. Usare sempre la corretta dimensione di
guanti ed esaminare i guanti condizioni prima di ogni utilizzo. Non utilizzare mai
guanti logorati, induriti o danneggiati in qualsiasi altro modo. L'uso dei guanti uso pud
causare una certa irritazione della pelle e reazioni allergiche alle persone con la pelle
molto sensibile, in tal caso non usare pit i guanti.

Trasporto e stoccaggio: | guanti devono essere trasportati nella confezione
originale o in un astuccio di plastica, & necessario conservarli in luogo fresco asciutto
e lontano dalla luce diretta del sole. Il periodo di validita & di 5 anni dalla data di
fabbricazione in condizioni adeguate.

II certificato di conformita & stato rilasciato dall’organismo autorizzato con n ° 0075
CTC, Parc Scientifique Tony Garnier - 4 rue Herman Frenkel - 69367 LYON CEDEX
07, Francia. Il certificato di conformita & disponibile sul sito
www.cerva.com/conformity.htm.

Produttore: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Repubblica Ceca.

(ES) GUANTES DE SEGURIDAD

Descripcién: Guantes de seguridad sin costura, de cinco dedos, tejidos en nylon con
recubrimiento de nitrilo en palmas y dedos. Disponibles en tamarfios 6 a 11 con longitud
para usos especiales. No emplear si se requiere proteccion en la zona del pufio. Los
guantes cumplen con las normativas (UE) 2016/425 y EN 420:2003+A1:2009 y
EN 388:2016. Equipo de Proteccién Individual de categoria I1.

Uso: Manipulaciéon con materiales secos y himedos. Proteccion contra efectos
mecanicos. Manipulacion de materiales, trabajos menores de montaje, uso en todas
las 4reas de la industria.

Caracteristicas y marcas:

leer las identificacion marca de icono de riesgos
instrucciones fabricante conformidad CE mecanicos

4131x — nivel de proteccién EN388:2016
Grado de resistencia a la abrasion
Grado de resistencia a los cortes:
Grado de resistencia desgarros:
Grado de resistencia perforaciones: 1 (1-4) fecha de produccion (mes/afio)
Resistencia de corte TDM: x - no se ha realizado la prueba, este método
parece no ser adecuada debido al disefio del guante

Clase de destreza: 5

4 (1-4) 01080008 BABBLER-
1 (1-5) — tipo de guante
1-4) tamano

Fabricant: CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 25261 Jene¢, République
tchéque.
MPOZTATEYTIKA FANTIA

Nepiypaen: Mavria mpooTaciag (évre SAXTUAQ) Xwpig pagr, atrd TTAEKTO VAoV pe
ETTIKGAUYN VITpIAioU oTNV TTOAGUN Kal Ta daxTuha. AlaBéoipa peyédn amod 6-11 ot
MIKPOTEPN HAKN Yia €I8IKEG EQapUOYEG. Ta yavTia TTANpouv Toug Kavoviopous (EE)
2016/425 ka1 EN 420:2003+A1:2009 ka1 EN 388:2016. ESomAIou6g TPoowITIKAg
TrpoaTaciag katnyopiag Il
Xpon: Ta ydvria €xouv OXedIOOTEl yia TNV TIPOOTACIA TWV XEPIDV OTIO TOUG
unxavikoUg KivdUvoug, o€ &npég ouvlrikeg, €IBIKOTEPA OE EPYATiEG TTOU ATTAITOUV
AerTOUG XEIPIoUOUG, PnXavApaTa, ammoBrikes, EAagpd Biopnxavia K.ATT.
XapaKTnPIoTIKG Kal CApavon:

-

IKovidlo
HNXAVIKWY KIVOUVWV

AiaBdoTe TIg
odnyieg xprioewg

KataokeuaoTrig ofjuavon

TmoToTToiNONG

4131x - MpooTacia emmédou EN388: 2016

Avtoxn TpIBAg: (1-4)

AvTOxN KOWipaTog: 1 (1-5) 01080008 BABBLER- Trpoi6v

AvToxn oKIoipaTog: 3 (1-4) péyeBog

AvrioTaon diatpnong: 1 (1-4) nuepopnvia Trapaywyng (UAvag/étog)

TDM avrioTaon atmokoTrAg: X - dev €xel SOKIPaOTE, N pEBOBOG SOKIUNG paiveTal va
Hnv gival KaTdAANAN yia To oXedIaou6 / UAIKO yia Ta yavTia

EmdegiotnTa: 5

OTUJJAS VEDOKESZTYU
Leiras: Otujjas véddkeszty(i kétdtt nylon anyagbdl, nitril gumiban tenyéren martva.
Amérete 6-11-es. A kesztylk kielégitk az (EU) 2016/425 rendelet és az
EN 420:2003+A1:2009, EN 388:2016 szabvanyok vonatkozd kovetelményeit.
Egyéni védbeszkoz 1. kategoridba.
Alkalmazas: A kesztyliket a kéz védelmére tervezték mechanikai artalmak ellen.

Széaraz korllmények kozott alkalmazhatéak. Jellemz6 alkalmazasi terlletek:
miiszeripar, gépgyartés, raktarozas, kdnnyipar stb.
Jellemzék és jelzések:
[13] |3
olvas olvassa el agyartd megf-i jel mechanikai
a tajékoztatot artalmak ellen

4131x — védelmi képesség EN 388:2016

Koptatassal szemben: 4 (1-4) 01080008 BABBLER- termék azonositd
Vagassal szemben: 1 (1-5) méret

Szakitassal szemben: 3 (1-4) gyartasi id6 (hénap/év)

Atszurassal szemben: 1 (1-4) EN388:2016 — szabvany

TDM véagasi ellenallas: X - nincs tesztelve, A vizsgdlati moédszer nem

alkalmazhaté a keszty( klalakltasara / anyagara

Fogasi tulajdonsag

Hasznalat és karbantartas: OV]a a véddkesztyliket sugarzé hétol, oldoszerektdl és
azok gozeitdl, kendanyagoktol, zsirtdl, asvanyi olajtol és viztél. A durva
szennyezddést tavolitsa el kefével, a nedves keszty(iket szobah6mérsékleten hagyja
teliesen megszaradni. A véddkesztyiiket nem szabad kimosni vagy vegytisztitani!
Figyelmeztetés: A véddkesztyiiket nem szabad viselni, ahol elakadas veszélye all
fenn mozg6 gépalkatrészek miatt. A védoképessége csak a tenyéren van. Mindig a
megfelelé méretli keszty(t viselje! Minden hasznalat elétt ellendrizze a kesztyl
allapotat! Ne haszndljon elkopott, megkeményedett, szakadt, vagy mas médon
ténkrement kesztyiiket! A keszty(i viselése allergias reakciot valthat ki érzékeny borii
személyeknél. llyen esetben ne viselje a keszty(it tovabb!

Tarolas és szallitas: A védokesztylket szdllitsa és a tarolja az eredeti
csomagoldsasban, vagy =zart mianyag tasakban! Tarolia széraz, 4dllando
hémérsékletli térben, sugarzé hétél és napfénytdl védett helyen! A védékesztyiiket a
gyartastol szamitva 5 év beliil szabad felhasznalni, a fentiek figyelembe vételével.
Tipusvizsgdlati tandsitast kiadta: /notifikalasi szam: 0075/ CTC, Parc Scientifique
Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07 Franciaorszag. A
megfeleldségi nyilatkozat letdltheté a www.cerva.com/conformity.htm.

A gyarté: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Csehorszag.
Fogalmazo: CERVA Magyarorszag Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi ut 112-116.

@APSAUGINES PIRSTINES
Aprasymas: Penkiapirstés, besidlés, megztos, neilono pirétinés. Delno ir pir$ty sritys
dengtos nitrilo gumos sluoksniu. Dydziai: 6-11, sutumpintos. Pirstinés atitinka
Reglamento (ES) 2016/425 ir EN 420:2003+A1:2009 ir EN 388:2016 normas.
Asmens apsaugos priemoné Il kategorijos.

Naudojimas: Pirstinés skirtos ranky apsaugai nuo mechaniniy pavojy sausose
salygose, ypatingai smulkiosios inzinerijos sektoriuose, dirbant su mechanizmais,
sandeliuose, lengvojoje pramonéje ir pan.

Savybés ir zyméjimas:

-—
Perskaityti Gamintojo atitikties mechaniniy
naudojimo identifikacija Zzenklas pavojy simbolis
instrukcijg

4131x - EN 388:2016 apsaugos lygiai:
Atsparumas jbrézimui: (1-4)
Atsparumas pjovimui:

4 01080008 BABBLER- produktas
1
Atsparumas plySimui: 3
1
X

dydis
pagaminimo data (ménuo/metai)

(1-5)
(1-4)
(1-4)
- nebuvo iSbandytas, metodas neatrodo tinkamas

Atsparumas pradarimui:
TDM pasipriesinimo varzai:
pirstiniy konstrukcijai
Judrumas:

Pirstiniy priezitira ir naudojimas: Saugokite pirstinés nuo karscio, organiniy tirpikliy
ir jy gary, lubrikanty, riebaly ir mineraliniy aliejy ir vandens. Po naudojimo stambius
ne$varumus nuvalykite Sepetéliu, leiskite laisvai i$dzitti kambario temperatdroje.
Negalima plauti skalbimo masinoje ar valyti sauso valymo badu.

Ispéjimas: Pirstines draudZiama naudoti esant rizikai, jog jas jtrauks judancios
irengimy dalys. Apsaugine funkcijg pirstinés turi tik delno srityje. Déveékite tik tinkamo
dydzio pirstines ir prie$ kiekvieng naudojima jvertinkite pirstiniy bakle. Draudziama
naudoti déveétas, sukietéjusias ar kitu bidu paZeistas pirstines. Pirdtinés gali sukelti
odos sudirgimg ar alerging reakcija Zmonéms, turintiems labai jautrig oda; tokiu
atveju daugiau nebedévekite plrstlnu.g

Transportavi ir i Pir§tines bdtina transportuoti originalioje
pakuotéje ar plastikiniame jpakavime, laikyti jas sausoje, vésioje aplinkoje,
apsaugant nuo tiesioginiy saulés spinduliy. Tinkamose salygose sandéliuoti galima
5 metai nuo pagaminimo datos.

Sertifikatas iSduotas notifikuotos jstaigos Nr. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony
Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Prancuzija. Atitikties
deklaracija paskelbta svetainéje www.cerva.com/conformity.htm.
Gamintojas: CERVA GROUP a.s., Prumyslova 483, 25261 Jenec,
Respublika

Cekijos

@GUANTI DI PROTEZIONE

Descrizione: | guanti di protezione senza cuciture a cinque dita, realizzati maglia in
nylon con rivestimento in nitrile sul palmo e sulle dita. Misure disponibili 6 — 11,
lunghezze ridotte per applicazioni speciali. Non ultilizzare questi guanti quando &
necessaria una protezione nella zona polso. | guanti soddisfano le norme (UE)
2016/425 e EN 420:2003+A1:2009 e EN 388:2016. Dispositivo di protezione
individuale categoria II.

Uso: | guanti sono progettati per la protezione delle mani contro i rischi meccanici in
condizioni di asciutto, soprattutto in ingegneria di precisione, macchinari, magazzini,

industria leggera, ecc

Caratteristiche e marcatura:
marchio di

confirmita UE

identificazione del
produttore

Leggere il
foglio istruzioni

icona pericolo
meccanico

@ AIZSARGCIMDI

Apraksts: Piecu pirkstu bezvili aizsargcimdi, aditi no neilona ar baltu nitrila
parklajumu plaukstas dala un uz pirkstiem. Pieejami izméri 6-11, saisinatos garumos
Tpadiem darbiem. Cimdi atbilst Regulai (ES) 2016/425 un EN 420:2003+A1:2009 un
EN 388:2016. Individualais aizsardzibas [idzeklis Il. kategorija.

Lieto$ana: Cimdi izgatavoti roku aizsardzibai pret mehaniskiem riskiem sausos
apstaklos, Tpasi smalkiem tehniskiem darbiem, mehanika, noliktavas, vieglaja
ripnieciba, u.c.

Tpasibas un markéjums:

@ ]
lasTt lietoSanas razotaja atbilstibas mehanisko risku
instrukciju identifikacija zime piktogramma

4131x — aizsardzibas limeni EN388:2016

Nobrazumu izturiba: 4 (1-4) 01080008 BABBLER- artikuls

Izturiba pret iegriezumiem: 1 (1-5) izmérs

Izturiba pret plisumiem: 3 (1-4) razo$anas datums(ménesis/gads)

Izturiba pret caurdur§anu: 1 (1-4) EN 388:2016 — standarts un ievieSanas gads
TDM samazinat pretestibu: x - nav testéts, metode neskiet piemérota, nemot véra
cimda konstrukciju

Veikltba 5

Glabasanas un Iieloéanas instrukcija Nepaklaut cimdus tieéa karstuma organisku
"""" Péc
lietosanas lielakos nenrumus notmet ar blrstm un atstz Jlet tos brivi izklatus |stabas
temperatira. Nemazgat cimdus velasmasina, kimiski netirit.

Bridindjums: Neizmantot cimdus gadijuma, ja pastav mijiedarbibas risks ar iekartu
kustigam detalam. Aizsardzibas raditaji attiecas tikai uz plaukstas dalu. Vienmér
izmantojiet pareizu izméru un pirms katras lietoSanas parbaudiet cimdu stavokli.
Nekad neizmantojiet novalkatus, sacietéjuSus vai citadi bojatus cimdus. Cimdu
valka$ana var izraisit adas kairinajumu un alergiskas reakcijas cilvékiem ar loti jutigu
adu. Sada gadijuma partrauciet o cimdu valkasanu.

Transportésana un glabasana: Cimdi transportéjami originalaja iepakojuma vai
plastmasas maisina. Glabat sausa, vésa vieta, prom no tieSas saules gaismas.
Glabaganas termin$ atbilsto$os apstaklos ir 5 gadi no razodanas datuma.

Izdots tipa sertifikats, ko izdevusi pilnvarota iestade Nr. 0075 CTC, Parc Scientifique
Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Atbilstibas
pazinojums publiskots $ada adresé: www.cerva.com/conformity.htm.

Razotajs: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jeneg, Cehija.



CERVA (01080008 BABBLER

(N WERKHANDSCHOENEN

Beschrijving: Handschoenen met nitril palmcoating en nylon drager. Rondgebreid.
Verkorte lengte voor speciale toepassingen. Verkrijgbaar in maat 6-11.
De handschoenen voldoen aan de voorschriften (EU) 2016/425 en
EN 420:2003+A1:2009 en EN 388:2016 normen. Persoonlijke

beschermingsmiddelen categorie II.

Gebruik: Handschoenen die ontworpen zijn voor bescherming van de handen tegen
mechanische risico’s in droge, koude of natte omstandigheden zoals bouw, industrie,
magazijn, landbouw etc.

Eigenschappen en markering:

- C
Gebruiks- Europese pictogram voor
aanwijzing Leverancier regelgeving mechanische risico‘s
4131x — beschermingsniveau’s EN388:2016

Schuurbestendig:: 4 (1-4) 01080008 BABBLER- artikelcode
Snijbestendig: 1 (1-5) maat

Scheurbestendig: 3 (1-4) productiedatum (maand/jaar )
Doorsteekbestendig:: 1 (1-4) EN388:2016 - norm en uitgavejaar

TDM snijweerstand: X - niet getest, de testmethode lijkt niet geschikt te zijn voor
het ontwerp / materiaal van de handschoen

Handigheid: 5

Reiniging en onderhoud: Bescherm handschoenen tegen stralingswarmte, niet
blootstellen aan organische oplosmiddelen en dampen, smeermiddelen, vetten,
minerale olién en water. Verwijder grof vuil met een borstel en laat handschoenen
drogen bij kamertemperatuur na gebruik. Handschoenen kunnen niet worden
gewassen of chemisch worden gereinigd.

Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico
bestaat op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Gebruik altijd
de juiste maat. Testen zijn uitgevoerd op de palm van de hand. Zowel nieuwe als
reeds gebruikte handschoenen dienen grondig geinspecteerd te worden op
mogelijke beschadigingen voor gebruik. Gebruik van handschoenen kan een
huidirritatie of allergische reactie veroorzaken bij mensen met een gevoelige huid.
Indien er tijdens of na het dragen van de handschoenen een allergische reactie
ontstaat, raadpleeg dan direct een arts.

Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele
verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte buiten het
bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze handschoenen
maximaal 5 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabricagedatum. De
gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassing en
verantwoordelijkheidszin van de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van de
geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik.

Certificaat is uitgereikt door een erkende keuringsinstantie No. 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07,
Frankrijk. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op
www.cerva.com/conformity.htm.

Leverancier: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Tsjechié.

rekawic. U oséb wrazliwych nie jest wykluczone podraznienie skéry - w takim
przypadku nalezy zaprzesta¢ uzywania danych rekawic.

Transport i magazynowanie: Rekawice nalezy przewozi¢c w oryginalnym
opakowaniu lub w plastikowym worku. Rekawice nalezy przechowywaé¢ w suchym i
chtodnym pomieszczeniu, poza zasiggiem $wiatta stonecznego. Przy odpowiednich
warunkach magazynowania, rekawice mozna przechowywac przez co najmniej 5 lat.
Certyfikat typu byt wydany przez Jednostke Notyfikowang nr 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07,
Francja. Deklaracja zgodnosci jest dostepna na www.cerva.com/conformity.htm.
Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Czechy.

Importer w Polsce: CERVA Polska Sp. z 0.0., ul. Mazowiecka 72/86, 87-100 Torun,
Polska

(PDLyvAS DE PROTEGAO DE CINCO DEDOS

Descricdo Luvas de protegéo de cinco dedos sem costura em malha de nylon com
revestimento de nitrilo na palma e nos dedos. Tamanhos disponiveis 6-11 de
comprimento mais curto para aplicacdes especiais. Ndo use essas luvas quando a
protecdo na area do punho for necessaria. As luvas cumprem as normas do
Regulamento (UE) 2016/425 e EN 420:2003+A1:2009 e EN 388:2016.
Equipamentos individuais de protecdo categoria Il.

Uso: As luvas sdo projetadas para a protegao das maos contra riscos mecanicos em
condigdes secas, especialmente em montagem fina, maquinas, armazéns, industria

leve, etc.

Propriedades e marcacgéo:
-

pictograma identificagdo do marca de pictograma
informagao fabricante conformidade riscos mecanicos
4131x - Graus de protecdo EN388:2016

Nivel de protegao contra abrasao: 4 (1-4) 01080008 BABBLER

Nivel de protegao contra corte com faca: 1 (1-5) - tipo de luva

Nivel de protegao contra rasgamento: 3 (1-4) tamanho

Nivel de protegao contra perfuragéo: 1 (1-4) data de fabricagdo (més/ano)

Resisténcia ao corte TDM:

apropriado devido a construgao da luva
Destreza

Instrucdo de manutencéo e de utilizacao das luvas de protecédo: Proteja as luvas
contra o calor radiante. Apds utilizagéo limpe a sujura grossa com uso da escova e
passe por agua limpa e deixe as luvas livremente estendidas & temperatura
ambiente. As luvas nao podem ser lavadas na maquina de lavar nem limpadas a
seco.

Aviso: As luvas ndo podem ser utilisadas se existe algum risco que possam ficar
entaladas pelas componentes moéveis das maquinas. As propriedades de protegao
sdo aplicaveis apenas a parte da palma da luva. Utilize sempre as luvas de tamanho
aproprlado e antes de cada utilizag&o verifique o estado delas. Nunca utilize as luvas
endurecidas ou estragadas de qualquer outra maneira. Em pessoas

x - ndo foi testado, o método ndo parece

FEMFINGRET VERNEHANSKE

Beskrivelse: 5-fingers somlose strikkede nylonhansker med et lag nitril pa
handflaten og fingrene. De leveres i storrelsene 6-11 med en lengde som er tilpasset
spesialbruk.  Hanskene tilfredsstiller  regelverket ~ (EU) 2016/425 og
EN 420:2003+A1:2009 og EN 388:2016. Personlig verneutstyr kategori Il.
Bruk: Handtering av materialer under fuktige og terre forhold. Beskyttelse mot
mekanisk pavirkning. Handtering av materialer, fint monteringsarbeid, bruk i alle
industribransjer.
Egenskaper og merking:

-—

Ikon for
mekanisk fare

Les Bruks- Identifikasjon av samsvar

anvisningen produsent
4131x — EN 388:2016 Beskyttelsesnivaer
Slitasjebestandighet: 4 (1-4) 01080008 BABBLER- artikkel

Skjeerefasthet: 1 (1-5) storrelse
Rivestyrke: (1-4) produksjonsdato (ar)
Stikkstyrke: 1 (1-4) EN 388:2016-standard og utstedelsesar

TDM kuttmotstand:
hanskens konstruksjon
Smidighet
Vedlikehold og bruk av vernehansker: Beskytt hanskene mot varmestraling, ikke
utsett dem for organiske lesemidler og damp fra slike, smeremidler, fett, mineralolje
og vann. Fjern grov skitt med en berste og la hanskene terke fritt i romtemperatur
etter bruk. Hanskene kan ikke vaskes i maskin og ikke renses.

Advarsel: Hanskene ma ikke benyttes dersom det er fare for at de kan bli hektet opp
i bevegelige maskindeler. Beskyttelsesegenskapene gjelder kun for hanskenes
handflater. Bruk alltid hansker i riktig sterrelse og sjekk hanskenes tilstand fer hver
gangs bruk. Bruk aldri slitte, stive eller pa annen mate skadete hansker. Bruk av
hansker kan forarsake noe hudirritasjon og allergiske reaksjoner hos mennesker med
sveert sensitiv hud. Hvis dette er tilfelle, ikke bruk hanskene videre.

Transport og oppbevaring: Hansker elsker & bli fraktet i sin originalinnpakning eller
i et plastdeksel. De ma oppbevares tort og kjelig og skjermet mot direkte sollys.
Hyllelevetid er 5 ar fra produksjonsdatoen under egnede forhold.

Typesertifikat er utstedt av et teknisk kontrollorgan Nr. 0075 CTC, Parc Scientifique
Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France.
Samsvarserklzeringen er etter lagt ut pa nettstedet www.cerva.com/conformity.htm.
Produsent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjekkia

- Ikke testet, metoden virker ikke & vaere egnet pga.

sensiveis nao se pode excluir a irritagdo da pele - nestes casos pare de utilizar as
luvas.

Transporte e armazenagem: As luvas devem ser transportadas na embalagem
original ou num saco plastico. As luvas devem ser armazenadas nos lugares secos e
frios, fora da luz solar direta. O prazo de armazenamento, nas condicgoes de
armazenamento adequadas, é 5 anos da data de fabricagao.

O certificado de tipo CE foi emitido pelo organismo notificado n° 0075 CTC, Parc
Scientifique Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07,
France. A  declaragdo de  conformidade estard  disponivel em
www.cerva.com/conformity.htm.

Fabricante: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Checa.

EN 420
EN 388

Odrz j b rukavica: Zastititi rukavice od toplote zracenja, ne
izlagati |h organsklm razredjivaima i njihovim isparenjima, mastima, mineralnim
uljima i vodi. Ukloniti grupu prljavstinu cetkom i ostaviti rukavice da se provetre na
sobnoj temperature posle upotrebe. Rukavice se ne smeju prati u masini ni masinski
Gistiti.
Upozorenje: Rukavice se ne smeju koristiti ukoliko postoji rizik da ih uhvati masina
tokom rada. Zastitne karakteristike se primenjuju samo na dlan rukavice. Uvek
koristiti odgovarajucu veli€inu rukavica i proverite stanje rukavica pre svake upotrebe.
Nikada ne koristite iznoSene, otvrdle ili na neku drugi nacin oSte¢ene rukavice.
Rukavice mogu izazvati iritaciju koze i alergijsku reakciju kod osetljive koZe, i u tim
slu¢ajevima ih nemojte vie Koristiti.
Transport i skladiStenje: Rukavice se transportuju u originalnim pakovanjima ili
u plasticnim kesama, neophodno je Guvati ih na suvom | hladnom mestu, dalje
od direktne sunceve svetlosti. Rok ¢uvanja je 5 godina od datuma proizvodnje pod
odgovarajuéim uslovima.
Sertifikat je izdat od strane ovla$éenog tela Br. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony
Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Francuska. Deklaracija o
usagladenosti je dostupna na www.cerva.com/conformity.htm.
groizvodjaé: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 25261 Jene¢, Republika
eska.

REKAWICE OCHRONNE PIECIOPALCOWE

Opis: Nylonowe rekawice ochronne z pigcioma palcami, bezszwowe, pokryte
warstwg spienionego nitrylu w czesci chwytnej dioni i na palcach. Dostepne
wrozmiarach 6-11 zdlugoscia dostosowang do specjalnego wykorzystania.
Rekawice spetniajg normy okreslone w rozporzadzeniu (UE) 2016/425
EN 420:2003+A1:2009 i EN 388:2016. Srodek Ochrony Indywidualnej kategorii 1.
Wykorzystan i przeznaczenie: Rekawice przeznaczone do ochrony rak
przed urazami  mechanicznymi.  Przenoszenie  ioperowanie  przedmiotami
i materiatami  w suchym i wilgotnym $rodowisku. Praca zréznymi materiatami,
precyzyjne prace montazowe, do wykorzystania we wszystkich gateziach przemystu.

Wtasciwosci i przeznaczenie:

EIﬂ -—
piktogram identyfikacja oznaczenie piktogram
informacje producent zgodnosci ryzyko mechaniczne
4131x - Stopnie ochrony EN388:2016

Stopier ochrony przeciw $cieranil 4 (1-4) 01080008 BABBLER- typ rekawicy
Stopien ochrony przeciw przecigciu: 1 (1-5) rozmiar

Stopien ochrony przeciw rozdarciu: 3 (1-4) data produkcji (miesigc/rok)

Stopier ochrony przeciw przekiuciu: 1 (1-4)

Rezystancja cigcia TDM: X - nie testowany, metoda badawcza wydaje
sie nie pasowac do projektu / materiatu rekawicy

Zdolno$¢ chwytu(zrecznose) klasa

Instrukcja konserwacji i uzywania rgkawic ochronnych: Rekawice nalezy chroni¢
przed cieptem promieniowania. Nie mogg by¢ wykorzystywane do rozpuszczalnikéw
organicznych iich par. Po pracy nalezy oczysci¢ rekawice z zanieczyszczen za
pomocy szczotki, opluka¢ wodg izostawi¢c do wyschnigcia w temperaturze
pokojowej. Rekawic nie mozna pra¢ ani czysci¢ chemicznie.

Uwaga: Rekawice nie mogg by¢ uzywane, o ile istnieje ryzyko uchwycenia ich przez
ruchome czesci maszyn i urzagdzen. Wiasciwosci ochronne rekawic dotyczg jedynie
ich wewnetrznej czesci. Nalezy zawsze uzywac rekawic w odpowiednim rozmiarze
iprzed kazdym ich zastosowaniem sprawdzi¢, w jakim sg stanie. Nigdy nie wolno
uzywaé podartych, przetartych, stwardniatych lub w jaki$ inny sposéb uszkodzonych

210114 01080008 BABBLER Ul v25 A3 double

MANUSI DE PROTECTIE CU CINCI DEGETE
Descriere: Manusi de protectie cu cinci degete, tricotate ,din nylon, palma complet
acoperitad si degetele partial acoperite cu nitril. Marimile disponibile sunt 6 - 11.
Manusile respecta normele (UE) 2016/425 si EN 420:2003+A1:2009 si EN 388:2016.
Echipament individual de protectie categoria Il.

Utilizare: Manusile au fost proiectate pentru a proteja mainile de riscuri mecanice si
sunt destinate utilizarii in mecanica fina, mecanica, depozite, industria usoara, etc.

Caracteristici i marcaje:

identificare marcaj pictograma
instructiunile producator conform CE riscuri mecanice

4131x — Nivel de protectie EN 388:2016

Rezistenta la abraziune: (1-4) 01080008 BABBLER- cod articol

Rezistenta la taiere: 1 (1-5) marimea

Rezistenta la rupere: 3 (1-4) data fabricatiei(anul)

Rezistenta la intepare: 1 (1-4) EN388:2016 - anul aplicarii standardului
Rezistenta la taiere TDM:  x - nu sunt testate. Metoda de incercare pare sa nu fie
adecvatéa pentru designul/materialul manusilor

Clasa de dexteritate 5

Modul de utilizare si intreti a manusilor de p tie: Manusile trebuie ferite
de radiatile calorice, sa nu fie expuse acuunu solvenulor organici si vaponlor
acestora, a lubrifiantilor, a uleiurilor minerale si a apei. Manusile nu pot fi spélate in
masina sau curatate chimic.

Atentie: Manusile nu trebuie folosite daca exista riscul de a fi prinse de organe de
masml n miscare. Asigura protectie doar in zona palmei. Utilizati intodeauna doar
marimea corecta si verificati starea manusilor inainte de fiecare utilizare. Nu folositi
niciodatd manusi uzate, invechite sau deteriorate in vreun fel. Uneori, la persoane cu
pielea foarte sensibild pot cauza reactii alergice, caz in care va trebui sa se renunte
la utilizarea manusilor.

Transport si depozitare: Manusile vor fi transportate in pungile de plastic originale
si este important sa fie depozitate in conditii uscate, racoroase si ferite de razele
soarelui. Durata lor de viata este de 5 ani de la data fabricatiei, cu respectarea
conditiilor aratate.

Organismul autorizat ce a eliberat Certificatul de tip No. 0075 CTC, Parc Scientifique
Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Franta. Declaratie
de conformitate este publicaté la www.cerva.com/conformity.htm.

Producator: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Republica Ceha.

ZASTITNE RUKAVICE

Opis: Besavne zastitne rukavice sa pet prstiju od najlona sa nanosom nitrila na
dlanu i prstima. Dostupne u veli¢inama 6-11 u skracenim duzinama za posebne
namene. Rukavice zadovoljavaju propise (EU) 2016/425 i EN 420:2003+A1:2009 i
EN 388:2016 norme. Li¢na zastitna oprema kategorije Il.

Upotreba: Rukavice su dizajnirane za zastitu ruku od mehanickih ozleda i hladnoce
u suvim i vlaznim uslovima, posebno u masdinstvu, skladistima, lakoj industriji,
poljoprivredi itd.

Karakteristike | oznake:

(1]

Procitati Proizvoda¢ Oznaka Ikona
Uputstvo Identifikacija uskladjenosti mehanickih
Za upotrebu ozleda

4131x - nivoi zastite EN388:2016

Otpornost na abraziju 4 (1-4) 01080008 BABBLER- artikal
Otpornost na prosecanje 1 (1-5) veli¢ina

Otpornost na cepanje 3 (1-4) datum proizvodnje (mesec i godina)
Otpornost na ubod: 1

Otpornost na rezanje TDM: x

izgled proizvoda

Pokretljivost ruku 5

(1-4
- nije bilo ispitano, metoda nije prikladna s obzirom na

PEKOMEHOALIMM MO 3KCNNYATALIUA

Mepuyatkn CERVA BABBJIEP (matepnan 50% - HeiinoH, 50% - HUTpun)
ANS 3alMThl OT  MEeXaHUYEeckUX BO3AEUCTBUA U  OBLUMX NPON3BOACTBEHHbLIX
3arpsi3HEeHNA.

Mepuatku CERVA BABBJIEP npeaHasHayeHbl NS 3aluThl  pyk
paGoTaloLLmx 0T MEXaHUYECKUX BO3AENCTBUIM (MCTUPaHWS, NPOKONOB, NOPE30oB) U OT
06LLUMX NPON3BOACTBEHHbIX 3arpsi3HEHUN.

Mepuatkn CERVA BABBJIEP He npepHasHauyeHbl ANs 3awWwuTbl pyk
NOXAPHBIX, CBAPLMKOB.

Mepyatku  CERVA  BABBJIEP  cootBeTcTBylOT — TpeGoBaHWUsiM
TP TC 019/2011  «O  GesonacHOCTU  CPeACTB  WHAWBMAYarbHOW
3au.lme|»

MepyaTkn  BbinyckaoTcs B
EN420:2003+A1:2009, EN 388:2016.

3almMTa OT MexaHUYeCcKUX BO3OencTBui

Bua  npogykumm cornacHo [Mpunoxenmto Nel TP TC  019/2011
«O 6e30MacHOCTV CPEACTB MHAMBUAYANLHON 3aLLUTLI»: CPEACTBA UHAMBUAYANLHOM
3aLUNTLI OT MEXaHNYECKUX BO3AENMCTBUI (CPeACTBA MHAMBUAYANLHON 3aluMThl PYK OT
MeXaHUYECKUX BO3[EeCTBUN).

Mpu akcnnyataumn nepyatok CERVA BABBIIEP moxeT noTpeGoBatbCst
MCnonb3oBaHMe APYrX KOMMOHEHTOB Ans 0GECneveHnsl KOMNIEKCHOM 3aluThl, B
TOM Yucne cneumanbHon oaexabl, cneuuansHoi obysv, CU3 ronossl 1 nuua.

Mpw BbIGOPE NEpYaTOK BCErAa OLEeHWBaliTe BCe BO3MOXHbIE PUCKM U YCIOBUS
aKkennyatauun. Mcnonb3yiiTe nepyaTku TONMbKO MO HasHaYeHWio: ANs 3almTbl PyK
paGoTaloLLmx 0T MEXaHUYECKUX BO3AENCTBUIA (MCTUPaHWS, NPOKONOB, NOPE3oB) U OT
06LLMX NPOM3BOACTBEHHBIX 3arpsidHEHWIA. MPUMEHsIiTe NepyaTkm COOTBETCTBYIOLLETO
pa3smepa, 3TO NO3BONWT NPOBOANUTL PAaBOThl B KOMOPTHLIX AMNS PyK YCIOBUSIX.

Mepen wcnonb3oBahnem nepyatok CERVA BABBIEP  BHumatensHo
ocMOTpUTE UX Ha npeameT aedekToB W nospexaeHuid. He ucnonbayiite
noBpeXaeHHble, TPA3HbIE UMW M3HOLWEHHble nep4aTku. I'Iepqarxm He  OOMKHbI
noaBepraTbCsi BO3AENCTBUIO arpeccuBHbIX xumudeckux cped. Mepuatkm CERVA
BABBJIEP He npeaHasHaueHbl Ansi paBoTbl C OPraHUYEcKUMU PacTBOPUTENSIMU,
Kvpamun, MUHepanbHbIMK Macnamn.

Mepuatkn CERVA BABBIEP pekomeHayeTcsi ucnonb3oBaTb B Criyyasix,
KOrfa HeT pucka CONPUKOCHOBEHWS C ABWXYLLMMUCS YacTsiM1 0GOpy0BaHus.

Mepuatkn CERVA BABEBJIEP Henb3s cTupaTb W noaBepraTb XMMUYECKOi
4MCTKE B COOTBETCTBUM C CUMBOMAMU no yxoay. HeoGxoaumo naGeraTb KOHTaKTa
nepyaTok C OpraHMYeckMMW PacTBOPUTENAMM M WX Napamu, Massmu, Xupamu,
MUHEpanbHbIMU - Macnami. CUnbHble 3arpsi3HeHnst HeoBXoaumo  yaanuTh  npu
MOMOLLM LETKM U OCTABUTb NEPUATKN B FOPU3OHTANLHOM MOMOXKEHUM MPY KOMHATHOR
Temnepartype.

CUMBOIbI MO yXoay
CcTUpKa 3anpeLieHa
He oTbenueaTb
He NpuMeHnTb 6apabaHHyIo CyLLKY
rnaxeHue 3anpeiLeHo
cyxas unCTKa 3anpetieHa
OrPAHMYEHMA K NPUMEHEHUIO U TPEBOBAHUA K KBAIIM®UKALUU
NOTPEBUTENA
TpeboBaHna K  COCTOAHUMIO
XapaKTepoM  BbINOMHSIEMbIX  PaGoT.
XapaKTepOM BbIMOMHSEMbIX paGoT.
PaBoTHuK pomkeH BbiTb O3HAKOMMEH C HaCTOALLeA MHCTPYKUMEN M UMeTb
KBanucuKaumio, COOTBETCTBYIOLLYIO XapaKTepy BbINOMHSEMbIX PaboT, MpoiTn Bce
HeoBXoANMbIE MHCTPYKTaXM, B TOM YMCIIE MO TeXHUKe Ge3onacHocTh.
Paswmep nepyatok CERVA BABBJIEP ykasaH Ha BLUMBHOM SIPTiblKe 1 Ha CaMoii
nepuyatke.
TPAHCMNOPTUPOBAHUE U XPAHEHUE

Mepyatku CERVA BABBIEP B ynakoBke [Ans TpPaHCMOPTUPOBaHUS creayet
NepeBo3nTb B 3aKPbITbIX TPAHCMOPTHBIX CPeACTBax B COOTBETCTBAW C MpaBunamm,
[NefiCTBYIOLLIMMM Ha TPaHCNOPTe AaHHOTO BUAa.

Bo Bpemsi TPaHCMOPTUPOBAHUS M NOrPy304HO-PA3rPy3oHHbIX PaBoT ynakoska
CnepyaTkamu He [OMKHA NOABEPraTbCs pPeskMM yAapam W BO3AEiCTBUI0
aTMocdepHbIX 0CaaKoB.

MepyaTky 40 BbIAAYN NOML3OBATENIO AOMKHBI XPaHNTLCA B CyXOW ynakoBke npu
Temnepartype +5°-+40°C 1 OTHOCUTENLHOW BNaxXHOCTH 40-75%, B ManoocBeLLEHHOM
KPbITOM CKNaackoM MoMelleHnn ©e3 BO3ENCTBUS MPSIMbIX COMHEYHbIX Nyyen.
PaccrosiHue oT nona u oT BHYTPEHHWUX CTEH [0 Nep4aTok AOMKHO BbiTb He MeHee 0,2
MeTpa, OT OTONUTENbHLIX NPUGOPOB He MeHee 1 meTpa.

FAPAHTUM NPOU3BOOUTENA

FapaHTWitHbIA cpok xpaHenus nepuatok CERVA BABBIIEP npu cobnoaeHum
TpeBoBaHWit K yCrIoBUAM TPAHCMOPTUPOBAHMA W XpaHeHUa — 2 roaa.

[apaHTUiHBIN  CPOK  3KCMMyaTauuu COOTBETCTBYET CPOKY, YCTaHOBMEHHOMY
TMUNOBLIMA  HOpMamu  GecnnaTHoi  Bbidaud  crielogexabl.  apaHTus
PacnpoCTpaHAETCA Ha NepyaTkin Npy YCNoBuM COGMIOAEHMS HACTOSILMX YKa3aHWM,
T.e. Npu COGMIOAEHMN YCNIOBWA TPAHCMOPTMPOBAHWS, XPaHeHUs U yxoaa 3a
nepyatkamu.

Mopya nepyaToK M3-3a HENpaBUMbHOO BbiBOpa pasmepa, HENPaBUMLHOM
TPaHCMOPTUPOBKM U XPaHEHWSI, @ TakkKe WCMOMb30BaHUS NEpYaTok He Mo MpsMomy
Ha3Ha4YeHMI0 HE MOXET PAcCMaTPUBATLCA B KAYECTBE rapaHTUIIHOTO CryJast.
YTUNU3AUUA

YTUNu3aums nepyatok BMECTe C GbITOBbIMM OTXO[AMU He HaHOCUT Bpen
COCTOSIHMIO OKpyXaloleit cpeabl. B crnydyae 3arpsisHeHns nepyaTok OnacHeIMn
BellecTBamMu nepea yTunusaumein MoxeT noTpeGoBaThbCsi 4MCTKa, Ae3nHEeKUMs,
nerasaums, Ae3akTmaums.

[ata w3rotoBneHnsi ykasaHa Ha BIUMBHOM sipribike. [leknapauusi COOTBETCTBUS
[OCTynHa Ha www.cerva.com/conformity.htm.

Mpouzeoautens: CERVA GROUP a.s.

Aanpec: MNponoruc Mapk Mpara-AsponopT, Mpymbicriosa 483, 252 61 Exey, Yeluckas
Pecny6nuka, www.cerva.com/conformity.htm.

CrpaHa-usrotoButens: Kutai

cooteetctBMM ¢ (EU) 2016/425,

3[0pOBbA  MOMb3oBaTens  OnpeaensoTcs
BospacTHble orpaHuyeHus onpeaensoTca

@ SKYDDSHANDSKAR

Beskrivning: Somldsa femfingriga skyddshandskar i stickad nylon med nitrilbelaggning
pa handflatan och fingrarna. Finns i storlekarna 6-11 i forkortade langder for
specialanvéndning. Handskarna uppfyller foreskrifterna (EG) 2016/425 och
EN 420:2003+A1:2009 och EN 388:2016. Personlig skyddsutrustning kategori II.
Anvéndning: Handskarna ar utformade for handskydd mot mekaniska risker i torra
férhallanden, sarskilt i fina iscensatta, maskiner, lager, latt industri etc.

Egenskaper och méarkning:

R

las bruks- identifikation av Gverenstammelse- ikon mekanisk
anvisningen producent markning risk

4131x — EN 388:2016 Skyddsnivaer

Nétningshardighet: 4 (1-4) 01080008 BABBLER- artikel
Skarbestandighet 1 (1-5) storlek

Rivbestandighet 3 (1-4) tillverkningsdatum (manad/ar)

Motstand mot punktering: 1 (1-4) EN388:2016 - standard och utgivningsar
TDM-skéarmotstand: x - har inte testats, metoden verkar inte vara lamplig pa
grund av handskarnas utformning

Fingerkéansla: 5

Underhall och i : Skydda handskarna mot
stralningsvarme, utsatt inte handskarna for organiska l6sningsmedel, angor fran
organiska I&sningsmedel, smdrjmedel, fett, mineraliska oljor eller vatten. Efter
anvandning bor kraftig nedsmutsning avlidgsnas med en borste. Handskarna kan inte
maskintvattas eller kemtvéttas.

Transport och lagring: Handskarna bdr transporteras i originalemballage eller
i plastpase. Forvaras torrt, svalt och mérkt. Undvik direkt solljus. Handskarnas
beréknade hallbarhet & ca 5 ar fran produktionsdatum vid forvaring enligt
férhallandena ovan.

Certifikat har utfardats av anmalt organ No. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony
Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Forsakran om
Sverensstammelse finns tillganglig pa www.cerva.com/conformity.htm.

Producent: CERVA GROUP a.s., Primyslova 483, 252 61 Jene¢, Tjeckien.

@ ZASCITNE ROKAVICE

Opis: Petprstne brezsivne za$¢itne rokavice iz najlona in nanosom nitrila v predelu
dlani in prstov. RazpoloZljive velikosti 6-11. Rokavice ustrezajo predpisom (EU)
2016/425 in EN 420:2003+A1:2009 in EN 388:2016. Osebno varovalno sredstvo II.
kategorije.

Uporaba: Rokavice so namenjene zaciti rok pred mehanskimi tveganji v suhem
delovnem okolju, predvsem v montazi, strojnistvu, skladisih in lahki industriji.
Oznacevanje:

preberi navodilo  Proizvajalec ikona mehanska
0 uporabi Identifikacija skladnosti tveganja
4131x — Stopnje za$¢ite EN388:2016

Odpornost na abrazijo: 4 (1-4) 01080008 BABBLER- artikel
Odpornost na prerez: 1 (1-5) velikost

Odpornost na trganje: 3 (1-4) datum proizvodnje (leto)
Odpornost na prebod: 1 (1-4)

Odpornost na rezanje TDM: x - ni preizkuSeno — metoda se ne zdi primerna glede na
konstrukcijo rokavice

Gibljivost: 5

Vzdrzevanje in uporaba zaséitnih rokavic: Zascitite rokavice pred radiantno
toploto in jih ne izpostavljajte organskim topilom in njihovim hlapom, lubrikantom,
mascobam in mineralnim oljem. Po uporabi grobo umazanijo odstranite s $¢etko in
osusite razprte rokavice na sobni temperaturi. Rokavice niso primerne za strojno
pranje ali suho ¢iscenje.

Opozorilo: Rokavice niso primerne za uporabo, v kolikor obstaja tveganje zataknitve
v premikajoce se dele stroja ali naprave. Zascitne lastnosti rokavice se nana$ajo
samo na predel dlani. Vedno uporabljajte pravilno velikost rokavic in se pred uporabo
prepri¢ajte o njeni brezhibnosti. Nikoli ne uporabljajte Ze uporabljenih, otrdelih ali
podkodovanih rokavic. Pri ljudeh z ob&utljivo koZo, se ob uporabi rokavic lahko pojavi
iritacija koze ter alergijska reakcija, v tem primeru rokavic ne uporabljajte veg.
Transport in skladi$¢enje: Transport rokavic se naj vri v originalni embalazi ali v
plastiénih vreckah. Skladisgiti jih je potrebno v suhih, hladnih prostorih, pro¢ od
direktne sonéne svetlobe. V primernih pogojih skladi$¢enja je rok uporabnosti rokavic
5 let od datuma proizvodnje.

Certifikat je bil izdan s strani certifikacijskega organa $t. 0075 CTC, Parc Scientifique
Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Izjava o
istovetnosti objavljena na spletni strani www.cerva.com/conformity.htm.
Proizvajalec: CERVA GROUP as., Pramyslov4 483, 252 61 Jeneé, Ceska.

KORUYUCU ELDIVEN

Tanim: Bes parmak avug ve parmaklar (zerinde nitril kaplama ile naylon érme
koruyucu dikigsiz eldiven. Eldivenler (AB) 2016/425 ve EN 420:2003+A1:2009 ve
EN 388:2016 normlarina uygundur. Mevcut bedenler 6 — 11. Kisisel koruyucu
donanim kategorisi Il..

Kullanim: Eldiven, mekanik &zellikle ince mihendislikte, kuru kosullardaki riskler,
makine, depolar vb hafif sanayi karsi el korumasi igin tasarlanmistir.

Ozellikler ve markalama:

-
Kullanim talimatini ~ Marka Yetkili markalama Mekanik
okuyonuz Satici uygunlugu tehlike ikonu

4131x - koruma diizeyleri EN388:2016
Asinma direnci:
Kesilme direnci:
Yirtilma direnci:

-4) 01080008 BABBLER- madde
1 (1-5) beden
3 (1-4) Uretim tarihi (ay/yil)
Delinme direnci: 1 (1-4) EN388:2016 —standartin verilis tarihi
TDM kesilme direnci: x - test edilmemistir, eldiven tasarimi géz oniine alindiginda
yéntem uygun olarak kabul edilmez
El becerisi: 5
Emniyetli eldiven kullanimi ve bakimi: Organik ¢ozUctiler ve buharlar, yag, mineral
yaglar ve suya maruz birakmayin, radyant isiya karsi eldiveni koruyun. Bir firga ile
kaba kirleri gikarin ve eldiven kullanimindan sonra oda sicakliginda serbestce
kurumaya birakin. Eldiven makinede yikanamaz veya kuru temizleme yapilmaz.
Uyari: Hareketli makine parcalar tarafindan yakalanma riski varsa eldiven
kullaniimamalidir. Koruma &zellikleri sadece eldivenin avug ici béliminde uygulanir.
Her zaman dogru eldiven boyutu kullaniimali ve her kullanimdan énce eldivenin
durumu incelenmelidir. Yipranmis sertlesmis veya bagka bir sekilde zarar gérmis
eldiveni asla kullanmayin. Eldiven bazi cilt tahriglerine ve ¢ok hassas cilde sahip
kisilerde alerjik reaksiyona neden olabilir bdyle bir durumda daha fazla eldiveni
kullanmayin.
Taginma ve depolama: Eldivenler orijinal ambalajinda veya plastik bir kapta
taginmall, kuru, serin kosullarda saklanmali ve direkt giines 1sigindan uzak tutulmasi
gereklidir. Raf 6mrii uygun sartlarda tretim tarihinden itibaren 5 yildir.
Onaylanmis kurulug tarafindan verilen sertifika No. 0075 CTC, Parc Scientifique
Tony Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, France. Uygunluk
beyanina tarihinden itibaren www.cerva.com/conformity.htm adresinde ulasilabilir.
imalatgi: CERVA GROUP a.s., Pramyslova 483, 252 61 Jene¢, Gek Cumhuriyeti.

@ OCHRANNE RUKAVICE PATPRSTOVE

Popis: Patprstové bezosvé nylonové pletené rukavice na dlani a prstoch povrstvené
nitrilom. Dodévané su vo velkostiach 6-11 s dizkou upravenou pre $peciélne pouzitie.
Rukavice spiiiaju nariadenie (EU) 2016/425 a normy EN 420:2003+A1:2009 a
EN 388:2016. Osobny ochranny prostriedok kategéria II.

Poutzitie:Rukavice su uréené k ochrane proti mechanickym rizikdm v suchom ako aj
vlhkom prostredi k manipuldcii s materialmi a pre jemné montazne prace. Su uréené
pre préacu vo vietkych prlemyselnych odboroch.

v iavy

-—
piktogram identifikécia znacka piktogram mechanické
informécia vyrobcu zhody nebezpecenstva

4131x - Stupne mechanickej ochrany EN388:2016
Stuperi ochrany proti oderu: 4 (1-4)
Stuperi ochrany proti prerezaniu ¢epefou:1  (1-5)
Stuperi ochrany proti dalSiemu trhaniu: 3 (1-4) velkostné &islo rukavice
Stuperi ochrany proti prepichnutiu: 1 (1-4) datum vyroby (mesiac/rok)
Odolnost rezu TDM: X - netestované. Zd4 sa, ze ski$obna
metéda nie je vhodna pre konstrukciu / material rukavic

Vykonnostny stupefi ichopovej schopnostije 5

Navod na pouzivanie a udrzbu ochrannych rukavic: Rukavice chranime
pred velkym salavym teplom. Nesmi byt vystavené pdsobeniu organickych
rozpustadiel a ich vyparom. Po pouziti hrub$iu necistotu odstranime kefou a vodou,
vystrieme a nechame v miestnosti pri izbovej teplote. Rukavice nie si uréené na
Cistenie pranim.

Upozornenia: Rukavice sa nesmu pouzivat, ked existuje riziko zachytenia rukavice
pohyblivymi Sastami strojov. Stupne ochrany sa vztahuji na dlafiovl ¢ast rukavice.
Pouzivajte vzdy spravnu velkost rukavic a pred pouzitim skontrolujte stav vyrobku.
Nikdy nepouZivajte poskodené rukavice. U precitlivelych oséb nie je vylicené
podrazdenie pokozky - v takom pripade rukavice dalej nepouZivajte.

Preprava a skladovanie: Prepravovat v predpisanom baleni v plastovych obaloch.
Skladovat' v suchom a chladnom prostredi, mimo priameho slne¢ného svetla. Pri
vhodnych podmienkach skladovania v suchom achladnom prostredi je doba
skladovania miniméaine 5 rokov.

Certifikat typu bol vydany notifikovanou osobou ¢. 0075 CTC, Parc Scientifique Tony
Garnier — 4 rue Herman Frenkel — 69367 LYON CEDEX 07, Franclzsko. Vyhlasenie
o zhode je k dispozicii na www.cerva.com/conformity.htm.

Vyrobca: CERVA GROUP a.s., Primyslové 483, 252 61 Jene¢, Ceska republika
Splnomocnenec vyrobcu pre SR: CERVA Slovensko s.r.o., Prologis Park — hala
20, Dialni¢na cesta 10C, 903 01, Senec, Slovakia

01080008 BABBLER
- typ rukavice

PykaBuukn gns 3axmcTy Bif MexaHi4HUX

pu3ukKiB
Mogens: BABBLER

Onuc: BeswWoBHi pykaBUYKA 3 HEMOHY, MOKPUTI HITPUNOM Ha AOMOHI i NanbusX.
Posmipn 6 — . PykaBuuku 3apoBonbHstoTb Hopmam (EU) 2016/425 Ta
EN 420:2003+A1:2009 Ta EN 388:2016 Ta Ykpainm: [ACTY EN 388:2017, ACTY
EN 420-2017. He BukopuCTOBYiATE Ui pyKaBuuku konu HeobxigHwii 3axmcT B obnacTi
maHxeTa. 3acobu iHavBiayanbHoro 3axucty kareropii Il.

Py npi NS 3aXMCTy PyK BiA  MeXaHiuHuX
nomxon,meHb B CyXVX yMOBaX, 0COBNMBO B MalLMHOBYAYBaHHI, CKIaACHKVX PoGoTaXx,
nerkii NPOMUCAOBOCTI i T.M.

Oco6nMBOCTI Ta MapKyBaHHA:
CnpuTHiCTb: knac 5

MikTorpama Bupo6Huk 3HaK HauioHanbHii MikTorpama
iHpopmavyii cepTudikauii  3Hak MexaHiqHol
BiANOBIAHOCTI Hebe3nekn

4131x — cTyniHb 3axucTy 3rigHo ACTY EN 388:2017

4 — onip CTUpaHHIO (1-4) BABBLER - mogenb pykaBuuku

1 — onip pi3aHHi0 (1-5) posmip pykaBuuku

3 — onip pospuBaHHI0 (1-4) pata BUroTOBMEHHS (MicsiLIb/piK)

1 — onip npokony (1-4)

X - CTpuxkictb onopy TDM - He nepeBipeHo, BUNpo6yBanbHWii MeTOA He
nigxoauTb ANst Au3aiHy / matepiany Ans pykaBU4OK

TexHiuHe chnyroayaauun Ta py nTe
pyKaEM‘—IKM BI,D, npoMeHeBoro Tenna, He nln,u,aaamre BnnuBey Dpl'aHI‘—IHVIX pOa‘—IMHHVIKIE
Ta ix napla MacnsaHUCTUX CyMILIJeM »(MPIE MIHepaJ’IbHVIX macen i BOAM. BVID,aJ'IITb
OpyA wWiTkol i AaiTe NPOCOXHYTU pykaBWykaM MpuU KIMHATHIA TemnepaTtypi micns
BUKOPUCTAHHS. PyKaBI/HKIA He I'Iplril:laTHi ANA  MalWWHHOrO MpaHHA Ta XiMi4HOro
YULLEHHA

YBara! PykaBuiku He NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATUCH, SIKLLO € PU3NK 3a4ENUTACS HUMU
33  pyxoMi YacTMHM obBnajHaHHs.  3axWCHi  XapaKTepUCTWUKW  pyKaBUYOK
POS3MOBCIOAXKYIOTECS  TiNbKA  HA  [JONMOHHY 4acTUHY B3aBxgn BUKOpUCTOBYMTE
PYKaBUYKU NPaBUNbHOMO PO3MIPY i NPOBOALTE OFMSAOBY MEPeBipky nepesn KOXHUM
BUKOPUCTaHHAM. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE HOLLEH a0 iHLLIMM YUHOM MOLUKOAXKEH]
pyKaBUYKW. BMKOPUCTaHHS pykaBUYOK MOXeE BUKIMKATU NOAPasHEHHS Ta anepridyHy
peakuilo y nioaeit 3 Ayxe YyTIMBOW LWKipow. B Takomy pasi npunuHiTh iX
BUKOPUCTAHHS.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHA: PykaBUYKM MOBWHHI  TPaHCMOPTyBaTUCS
B opuriHanbHii ynakosui. HeobxigHo 36epiratv ix B opuriHanbHiin ynakosLi B Cyxomy,
NpOXONoAHOMY Micli noaani BiA NPsSIMMX COHSIYHMX MpomeHiB. CTpok 36epiraHHs
CTaHOBWTL 5 pokiB 3 AaTW BUPOGHWLTBA NPU AOTPUMAHHI YMOB 36epiraHHs.

[Meknapaisi BignosigHocTi 6yae focTynHa Ha www.cerva.com/conformity.htm.

EKcknio3uBHuiA AucTpub’iotop Ta iMnoptep: TOB ®ipma “AB LleHTp” BYyM.
Ans6'esa, 3, Kui, 04080, VYkpaiHa, en. +380 (44) 230-87-07;
e-mail: office@avcentr.com.ua www.avcentr.com.ua
Performance Level Rating in accordance with EN 388:2016

Mechanical Level 0 Level 1 Level 2 Level 3 Level 4 Level 5 Not tested

Property

Abrasion

resistance <100 100 500 2000 8000 - X
(Cycles)

Cutresistance | -y, 12 25 50 100 200 X
(Index)

Tear

resistance <10 10 2 50 75 - X
(Newton)

Puncture

resistance <20 20 60 100 105 - X
(Newton)

Mechanical | LevelA | LevelB | LevelC | LevelD | LevelE | LevelF

Property

Cutresistance |, 5 10 15 2 "

1S0 13997

(Newton)




